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Rotulák

A Pannonhalmi Fôapátság XVII–XVIII. századi kapcsolatrendszere

gyászjelentések tükrében

Szervezetüket tekintve a Szent Benedek által létrehozott szerzetesközössé-

gek egymástól függetlenek voltak, csak a középkor kései századaiban szerve-

zôdtek kongregációkba. Ez nem volt akadálya annak, hogy már a kezdeti

idôktôl sokrétû kapcsolatrendszer alakuljon ki közöttük. A kapcsolati háló

egyik formája a confraternitasok létesítése volt. A Karoling Birodalom mo-

nostorai a IX. század elejétôl angolszász mintára fogadtak testvérükké más

apátságokat. Imádkoztak egymás élô és elhunyt tagjaiért, befogadták a test-

vérmonostor utazó, zarándok vagy menekülô szerzeteseit, felvették az Élet
könyvébe a testvérközösségeket, azok élô és meghalt tagjait. Az imaszövetsé-

gek létesítése a XII. században vált a leggyakoribbá. A szövetségek eleven

kapcsolatot jelentettek az egymástól néha nagyon is távol fekvô konventek

között. Reichenau testvérmonostorainak száma meghaladta a százat, Clunyé

a háromszázat.1

Egy-egy szerzetes elhunytát gyászjelentésben (rotulus, rotula, breve) adták

a testvérmonostorok tudtára, hogy azok imádkozhassanak a meghaltért.

A gyászjelentést tartalmazó rotulus a küldemény alakjáról kapta nevét: a hí-

reket kis fadarabra tekert pergamencsíkra, tekercsre írták és ugyanerre je-

gyezték fel az egyes állomáshelyeken, hogy a hírvivô szerzetes, a rotulifer vagy

breviger náluk járt. A hírvivôt mindenütt szeretettel fogadták, továbbutazá-

sakor útravalóval látták el. Mivel esetenként több tucat, sôt akár száznál

több állomást érintett, a rotulifer útja hosszú ideig, akár hónapokig is eltart-

hatott. A stájerországi St. Lambrecht bencés apátságából 1501. július 7-én

induló követ 238 kolostort keresett fel, majd hosszú útja végeztével a követ-

kezô év április 2-án tért vissza monostorába.2 A közelebbi apátságoknak le-

1 A. Ebner (1890), Die klösterlichen Gebets-Verbrüderungen bis zum Ausgange des karolingischen
Zeitalters, Regensburg–New York–Cincinnati. passim. Csóka J. L. (1969), Szent Benedek fiai-
nak világtörténete különös tekintettel Magyarországra, Budapest, Ecclesia. 115–116, 228–229.

K. Schmid (2003), Gebetsverbrüderungen, Lexikon des Mittelalters, München. IV, 1161.
2 O. Schmid (1886–1889), Die St. Lambrechter Todtenrotel von 1501–1502, Studien und

Mittheilungen aus dem Benedictiner- und dem Cistercienser-Orden 7/I, 176–183, 424–434; 7/II,

164–171, 405–414; 8, 398–406, 593–602; 9, 130–138, 272–276, 650–656; 10, 106–118.
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hetôleg azonnal megküldték a jelentéseket, a távolabb fekvôk legtöbbször

csak évente kapták meg az összesített jelentést.

A gyakorlat nem szakadt meg a középkor végével, a XVII–XVIII. század-

ban is megmaradt, de a XVI. század közepétôl némileg átalakult. Az egysze-

rû, rövid közleményeket hosszú, akár több oldalas gyászjelentések váltották

fel, amelyekbe az elhunyt terjedelmes, idealizált életrajzát foglalták. A nek-

rológot általában a halálról szóló elmélkedés vezette be. A rotulákat a kora

újkorban már nem pergamenre, hanem papírra írták, a kéziratos jelentése-

ket pedig egy idô után nyomtatott vagy részben nyomtatott rotulák váltották

fel.3 A nyomtatványok természetszerûleg már több példányban készültek,

így nem kellett hosszú utat megtenni velük, mindegyik szövetséges apátság-

nak küldhettek belôlük. A követek által szállított jelentéseket egyre gyakrab-

ban váltotta fel a postán küldött híradás. A postát leginkább a távolabb fekvô

szerzetesi házak értesítésére vették igénybe.4 A monostorok többségében

3 A halálról és a mulandóságról fogalmazott elmélkedéseket, valamint a kibocsátó közösség

és vezetôje adatait tartalmazó sorokat elôre nyomtatták, az üresen hagyott részre az elhunyt

szerzetes életpályáját írták. Így ugyanazt a nyomtatványt több szerzetes gyászjelentéséhez is

felhasználták. A szöveget és a formát idôrôl idôre megváltoztatták, megújították.
4 G. Hirtner (2014), Netzwerk der Tugendhaften. Neuzeitliche Totenroteln als historische Quelle,

St. Ottilien. (Studien und Mitteilungen zur Geschichte des Benediktinerordens und seiner

1. kép. XV–XVI. századi rotulák (Stiftsarchiv St. Lambrecht)
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megôrizték, legtöbb esetben be is kötötték a testvérközösségektôl érkezett

rotulákat. A gyakorlat fénykorát a XVIII. század jelenti: a retorikailag és mû-

vészileg is legszebb rotulák ebbôl az évszázadból származnak.5

Minderre a magyar rendtörténeti irodalom nem figyelt fel, a pannonhalmi

rendtörténet mindössze egy oldalban foglalta össze a gyakorlatot.6 Scher-

mann Egyed 1930 nyarán az alsó-ausztriai Seitenstetten apátságának le-

véltárában találkozott XVII–XVIII. századi magyarországi rotulákkal, errôl 

rövid híradás jelent meg a Pannonhalmi Szemlében.7 Osztrák apátságok le-

véltárait járva, magyar bencés vonatkozású forrásokat keresve figyeltem fel a

forrástípusra, hiszen mindjárt elsô utamon, Göttweigben hét kötetnyi gyász-

jelentés került elém és ezekben a kötetekben tizenkilenc Pannonhalmáról

érkezett rotulát találtam az 1657–1728 közötti évekbôl.8 A következô hely-

színen, a bécsi Schottenstift levéltárában már tudatosan keresve huszonhe-

tet fényképeztem az 1735–1756 közötti idôszakból.9 Érthetô, hogy hazánk-

ban a forrástípus nem keltette fel a kutatók figyelmét, hiszen a Pannonhalmi

Fôapátsági Levéltárban mindössze tizennégy rotula maradt fenn, mind-

egyik magyar bencés szerzetesé.10 Külföldrôl érkezô jelentések Pannonhal-

mán nem maradtak fenn, bár osztrák és bajor apátságok – mint látni fogjuk

– a XVII–XVIII. században rendszeresen tájékoztatták magyar testvéreiket

szerzeteseik elhunytáról.

Zweige. 48. Ergänzungsband.) 204–206. Az Ujvári Móric halálát hírül adó rotulát 1750. feb-

ruár 1-jén 2 forintért és 33 dénárért adták postára a pannonhalmi szerzetesek. Pannonhalmi

Fôapátsági Levéltár (a továbbiakban: PFL), Gazdasági iratok a XVIII. századból, Pannonhal-

ma, 2. sorozat 5. (Perceptionum et erogationum Archi-Abbatialium Connotationes de Anno 1750–
1753), 20. A tihanyi apátság 1783. március 7-én három forintot fizetett a postásnak, aki a meg-

halt Bán Oszvald atya rotuláját vitte Pannonhalmára, Dömölkre és Bakonybélbe. PFL, Gazda-

sági iratok a XVIII. századból,Tihany II. 3. (Liber perceptionum et erogationum ab Anno 1783 us-
que 1786 inclusive), 73.

15 M. Knedlik (2005), Die Totenrotelsammlung der Benediktinerabtei Ensdorf in der Staat-

lichen Bibliothek Amberg, in M. Knedlik–G. Schrott (Hg.), Sitz der Weisheit. 200 Jahre Provin-
zialbibliothek Amberg, Kallmünz, 135–145. Itt: 135–136.; G. Hirtner (2011), Mortuis beatas

ferias! Totenroteln und klösterliche Zeitkonzeptionen, in G. Barth-Scalmani–J. Bürgschwent-

ner–M. König–Ch. Steppan (Hg.), Forschungswerkstatt: Habsburgermonarchie im 18. Jahrhun-
dert, Bochum. (Das Achtzehnte Jahrhundert und Österreich, Bd. 26.) 157–170. itt: 159., 163.

16 Németh A. (1907), A Pannonhalmi Fôapátság története. Ötödik korszak (1709–1802), Bu-

dapest. 638–639, 664.
17 Rendi hírek, Pannonhalmi Szemle 1930. 397.
18 Stiftsarchiv Göttweig, Rotulae I–VII, J/I/44, J/III/1–6.
19 Stiftsarchiv Schotten. A jelzettel nem rendelkezô, egykötetnyi rotula gerincén: Rotularum

M. N.
10 A Pannonhalmán fennmaradt rotulák idôhatára: 1692–1774, jelzete: PFL Acta Anti-

quiora 58. 181. és PFL Tihanyi Apátság Levéltára, Acta Antiquiora 28. 7/1. Elôbbibôl Tallián

József gyászjelentése jelent meg: Németh 1907:637–638, utóbbiból Grassó Willebaldé: Sörös

P. (1911), A Tihanyi Apátság története. Második korszak (1701-tôl napjainkig), Budapest.

812–813.
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2. kép. Czencz Román OSB rotulája, 1694, rektó
(Pannonhalmi Fôapátsági Levéltár)
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3. kép. Czencz Román OSB rotulája, 1694, verzó
(Pannonhalmi Fôapátsági Levéltár)
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4. kép. Griszl Gábor OSB rotulája, 1774, rektó
(Pannonhalmi Fôapátsági Levéltár)
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5. kép. Griszl Gábor OSB rotulája, 1774, verzó
(Pannonhalmi Fôapátsági Levéltár)
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11 Csak néhány példát említek: Knedlik 2005; J. Dufour (2010),Totenroteln im deutschen

Sprachraum (8.–18. Jahrhundert), in P. Erhart–J. Kuratli Hüeblin (Hg.), Bücher des Lebens –
Lebendige Bücher, St. Gallen. 200–211. H. Neueder (2010), Die Gebetsverbrüderungen und

Totenroteln des Klosters Oberaltaich, Jahresbericht des Historischen Vereins für Straubing und
Umgebung, Straubing. 143–151. G. Hirtner 2011.További irodalom: https://www.bayerische-

landesbibliothek-online.de/totenrotelensdorf-literatur#ensdorf (Letöltés ideje: 2017. április 10.)
12 Hirtner 2014.
13 A gyûjtés 1941 után is folytatódik. A 784-tôl kezdôdô Verbrüderungsbuch és a rotulásköte-

tek alapján, az ezekben található nevekbôl 1200 évre visszatekintô adatbázist állítottak össze.
14 Hirtner 2011:160–162. A XVIII. századi rotulák közel fele bencés apátságokból való,

mintegy harmada ágostonrendi, 7%-a ciszterci eredetû.
15 Hirtner 2014:66, 206.
16 Az 1710-es pestisben meghalt öt szerzetes (Paulinovics Placid, Rittich Benedek, Kálóczy

Gellért, Szóday Emilián, Fejes Lôrinc) elhunytáról 1712-ben közös rotulát szerkesztettek.

Stiftsarchiv Göttweig, Rotulae II. J/III/2. 176.
17 Dénesi T. (2015), Adenulfus montecassinói apát oklevele (imaszövetség Montecassino és

Pannonhalma között), in Kusler Á. (szerk.), Szent Benedek és a bencés spiritualitás, Pannonhal-

ma. 151.
18 Dénesi T. (2013), Adalékok Montecassino és a magyarországi bencések kora újkori kap-

csolatához, Collectanea Sancti Martini I.A Pannonhalmi Fôapátság Gyûjteményeinek Értesítôje 1.
Pannonhalma. 49–79.

A nagyobb számban fennmaradt rotuláknak is köszönhetôen német nyelv-

területen jóval gazdagabb irodalma van a forrástípusnak, amelynek kutatá-

sa, illetve digitalizálása az utóbbi idôkben gyorsult fel.11 A salzburgi Szent

Péter fôapátság levéltárosa, Gerald Hirtner nemrég védte meg ilyen tárgyú

doktori disszertációját, amely nyomtatásban is megjelent.12 Témaválasztása

nem meglepô, hiszen levéltárukban található az egyik legnagyobb rotula-

gyûjtemény. A több mint 60 kötetnyi gyászjelentés idôrendben tartalmazza

a halotti jelentéseket – az 1570-es évektôl 1941-ig.13 Csak a XVIII. század-

ból 9051 rotula található a salzburgi bencés levéltárban.14 Az 1665–1785

közötti évekbôl 128 Pannonhalmáról származó rotulát ôriznek ugyanitt,15

de ezek ennél valamivel több szerzetes halotti jelentését tartalmazzák, hiszen

néhány rotula több személy haláláról tudósít.16 Mivel a XVII–XVIII. század-

ból mintegy 320 magyarországi bencésrôl van tudomásunk, a magyar rend-

tagok több mint 40%-áról gyûjthetôk adatok Salzburgban.

Miként alakult ki az a szokás, hogy magyar, illetve osztrák és bajor apát-

ságok hírt adtak egymásnak meghalt szerzeteseikrôl? Nem tudni, a középko-

ri magyarországi gyakorlat hogyan festett, például létezett-e hasonló szokás

a hazai bencés közösségek között. Szent Márton monostorában azonban

fennmaradt néhány oklevél külföldi apátságokkal kötött imaszövetségekrôl.

1212 januárjában – Uros apát montecassinói látogatásakor – létesült szövet-

ség Szent Benedek apátsága és az elsô magyarországi bencés ház között.17

A pálforduló napján a testvérközösségért végzett imádság szokása mind a

mai napig megmaradt a két apátságban.18 A két monostor imaközösségében

talán azért nem kapott helyet a meghalt szerzetesekért végzett imádság,
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mert a nagy távolság miatt nehezen tudtak volna rendszeresen hírt adni a

halálesetekrôl. Pannonhalma késô középkorban létesült szeretetszövetségei

a bécsi skót apátsággal (1509), a nieder- és oberaltaichi, valamint a nürnber-

gi monostorokkal (mindegyik 1512) már tartalmazta ezt a kötelezettséget,

sôt az elhunyt testvérek neveit bevezették a halottak könyvébe (mortuorum
nostrorum kalendariis, in matricam seu kalendarium).19 A középkori elôzmé-

nyekrôl mást nem tudunk.

A török hódoltság miatti néhány évtizedes kényszerszünet után, 1639-

ben újra konvent alakult Szent Márton hegyén. A fennmaradt források azt

mutatják, hogy már az újjáalakulás utáni években több osztrák és bajor apát-

sággal fennállt az imaszövetség. A fôapátság valószínûleg nem kötött mind-

egyik monostorral külön szerzôdést. Az újrakezdés után nem sokkal kialakult

szövetségi rendszer a pannonhalmi fôapátság újjászervezésével állhat kap-

csolatban. A két évtizeddel korábban megszervezôdô osztrák bencés kong-

regáció20 és annak elnöke, Anton Wolfradt ugyanis a magyarországi bencés

szerzetesi élet újjászervezésétôl az osztrák bencés monostor-szövetség erôsí-

tését remélte. Az osztrák monostorok aktív figyelmével és az egyébként bécsi

püspök Wolfradt hathatós támogatásával újjáalakított magyar fôapátság

ugyanis új szereplôje lett a Német-Római Birodalomban nem sokkal koráb-

ban kirobbant monostor-vitának, amely az egykori monasztikus rendek bir-

tokai körül alakult ki. Az új jezsuita kollégiumok anyagi alapját a Jézus Tár-

saság elképzelései szerint ugyanis a hajdani bencés, ciszterci és premontrei

javak képezték volna. A királyi döntésnek köszönhetôen azonban Szent

Márton hegyének birtokai nem a jezsuita oktatási intézmények céljait szol-

gálták, hanem újra bencés szerzetesközösség vehette birtokba hazánk elsô

monostorát. Fôapátnak a heiligenkreutzi ciszterci apátság magyar perjelét,

Pálffy Mátyást nevezték ki, aki Bécsben 1638 végén Anton Wolfradt elôtt

tette le szerzetesi fogadalmát. Ígéretet tett, hogy a magyar bencés életet

Szent Benedek Regulája mellett az osztrák kongregáció statútumai szerint

fogja megszervezni. Az osztrák és bajor apátságokkal fennálló szorosabb

kapcsolat, benne az elhunyt szerzetesekért végzett imádság szokása ide, az

osztrák kongregációval fennálló kötelékekre vezethetô vissza.21 Az osztrák

19 Sörös P.–Rezner T. (1905), A Pannonhalmi Fôapátság története. Harmadik korszak (1405–
1535), Budapest. 403–404, 624–625, 640–641, 643; Csóka 1969:689.

20 C. Lashofer (1999), Die österreichische Kongregation (ab 1625), in Die Reformverbände
und Kongregationen der benediktiner im deutschen Sprachraum. Bearb. von U. Faust OSB–Franz

Quarthal. St. Ottilien. (Germania Benedictina I.) 545–566.
21 A bencés élet újjászervezésérôl: Molnár Sz. (1906), A Pannonhalmi Fôapátság története.

Negyedik korszak (1535–1708), Budapest. 34–41. Legújabban Kádár Zsófia több kérdést fel-

vetô és az eseményeket nemzetközi összefüggésbe állító, megjelenés elôtt álló tanulmánya:

A pannonhalmi bencés szerzetesség újraindulása és a gyôri jezsuiták (1636–1639). Collectanea
Sancti Martini V. A Pannonhalmi Fôapátság Gyûjteményeinek Értesítôje 5. Pannonhalma, 2017.
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statútumok ugyanis részletesen elôírták a szerzetestestvérek halála utáni li-

turgikus és egyéb tevékenységeket. Ezek része volt, hogy az apát a haláleset-

rôl értesítette a kongregáció monostorait, ahol minden szerzetespap egy mi-

sét, a növendékek a halotti imádságot, a laikusok tizenöt tizedes rózsafüzért

mondtak érte.22

A Szent Márton-apátság az osztrák kongregáció gyakorlatát már rögtön

újjászervezése után átvette. Seitenstettenben 1653-as,23 Göttweigben 1657-es,

Salzburgban 1665-ös a legrégebbi Pannonhalmáról küldött rotula.24 A gyász-

jelentések megérkezése után a meghalt szerzetes nevét és halálának évszá-

mát minden közösségben bevezették az általában necrologiumnak vagy morti-
rologiumnak nevezett vaskos kötet megfelelô napjához, hogy ezen a napon

évtizedek, évszázadok múltán is megemlékezzenek az egyre sokasodó halot-

takról. Az 1647-ben indított göttweigi necrologium elején felsorolt szövetsé-

ges apátságok után a novissime, azaz legújabban csatlakozott monostorok

között elsôként a magyarországi Szent Márton-apátság szerepel,25 tehát az

1640-es évek végén Göttweigben már ilyen téren is számon tartották ma-

gyar rendtársaikat. Annak ellenére, hogy Pannonhalmán eddig más apátság-

ból származó rotulát nem találtam, a Szent Márton-monostorba biztosan

érkeztek jelentések. A Fôapátsági Levéltárban található Mortyrologiumban26

ugyanis szintén megtaláljuk a szövetséges apátságok elhunyt szerzeteseinek

neveit. Címe szerint Sajnovics Placid alperjel a neveket 1728-ban írta össze

és kezdte vezetni a vaskos kötetben, de 1647-tôl szerepelnek benne adatok.

Külföldi apátságok szerzeteseinek neveit csak 1683-tól tartalmazza. Ez való-

színûleg a török hadak 1683-as pusztításával, a pannonhalmi szerzetesek

menekülésével állhat összefüggésben. Bár a levéltárt sikerült megmenteni,

a rotulák (és a korábbi mortirologium) áldozatul eshettek a viszontagságos

idôknek.

22 Molnár 1906:22.
23 Rendi hírek, Pannonhalmi Szemle 1930. 397.
24 További osztrák apátsági levéltárak kutatása talán korábbi magyar rotulák felbukkanását

is eredményezheti.
25 Novissime foedere nobis se junxit Mons Sancti Martini in Hungaria, Scheyrn, Metten …

Foedus cum mortuis pactum inter vivos piis benefactorum oblationibus, et rotulae mortualis tessera
confirmatum 1647–1917, Stiftsarchiv Göttweig, Cod. Ser.n. 485. 4.

26 PFL Acta Antiquiora 58. 101.Teljes címe: Mortyrologium venerabilis conventus Sancti Mar-
tini de Sacro Monte Pannoniae Ordinis Sancti Benedicti, in quo nomina confratrum et confoederato-
rum monasteriorum defunctorum conscripta reperiuntur, ab anno 1647. opera et studio Patris Placidi
pro tempore subprioris anno 1728.
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Egy rotula összeállításához szükség volt az elhunyt szerzetes életrajzi ada-

taira: mikor és hol született, mikor tett fogadalmat, ha pap volt, mikor szen-

telték, milyen hivatalokat töltött be életében, mikor és milyen körülmények

között halt meg? Ezeket az adatokat Pannonhalmán is egy külön kéziratos

kötetben vezették, az Antiquarium Monasticumban, amelyet korábbi ilyen

jellegû kéziratok alapján Keller Bálint bencés állított össze.27 Magát a köte-

tet 1745-ben kezdte írni, de 1640-tôl tartalmaz adatokat. Elsô részében rö-

vid életrajzi összefoglalókat, a meghaltak fogadalomtételének idôpontját,

halálának körülményeit jegyezte fel, második részében a papi rendek felvéte-

lét vezette. Az ilyen jellegû kéziratos kötetek minden apátságban megvoltak.

A XVII–XVIII. században felébredt az érdeklôdés az egyes házak története

iránt, ezzel párhuzamosan a szerzetesi életutakat szintén dokumentálták.

A pannonhalmi Antiquarium összeállítása biztosan szoros összefüggésben

állt a rotulák készítésével és az apátságok közötti szövetséggel is. A kötet

ugyanis mindjárt a szövetséges apátságok felsorolásával kezdôdik, miután

dicséretes és régi szokásnak mondja a monostorok szövetségét. A következô

oldalakon pedig a testvérapátságok címei, apátjaik, perjeleik nevei szerepelnek,

27 Antiquarium monasticum professionis, obitus et ordinationis Religiosorum Ordinis Sancti Bene-
dicti… PFL Acta Antiquiora 58. 165.

6. kép. Szerzetesek nevei a Mortyrologiumban. Április 8-án értük imádkoztak 
Szent Márton monostorában (Pannonhalmi Fôapátsági Levéltár)
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amelyeket a rotulák címzéséhez és a levelekben fogalmazott megszólítások-

hoz használtak fel. A folytonos javításokból látható, hogy naprakész informá-

ciókra törekedtek: a meghalt apátok nevét áthúzták, helyükre a megválasztott

új elöljárók nevei kerültek, így a borítékon az aktuális apát neve szerepelhe-

tett.28 A Pannonhalmával szövetségben álló tizenöt apátság között szerepel

az osztrák kongregációt alapító tizenegy monostor,29 Bécs (Schottenstift),

Göttweig, Melk, Altenburg, Mariazell, Seitenstetten, Garsten, Gleink, Krems-

münster, Lambach, Mondsee, továbbá a salzburgi fôapátság, a regensburgi

St. Emmeram-monostor, valamint az ober- és niederaltaichi apátság, ame-

lyekkel már a késô középkortól szövetséges kapcsolatot ápolt Szent Márton

apátsága.30

Szintén az Antiquariumból értesülünk arról, hogy 1738-ban kérdést in-

téztek e tizenöt monostorhoz, hogy pontosan milyen liturgikus cselekmé-

nyeket végeznek egy meghalt pannonhalmi szerzetesért.31 E tudakozódás-

nak valószínûleg a bizonytalanság volt az oka, hiszen már száz év telt el az

egymás halottjaiért végzett liturgikus cselekmények kezdetétôl. Másik oka

az egységesítési szándék lehetett: a viszonzás megfeleljen a másutt folytatott

gyakorlatnak. Ezt a kérdést nem külön levélben tették fel, hanem természet-

szerûleg egy rotula végére illesztették, hiszen a rotulát minden érdekelt mo-

nostorba elküldték: az 1738-ban elhunyt Pfund Zoerard gyászjelentésének

végére illesztették és a legközelebb érkezô rotulában várták a válaszokat.32

A kérdés mellett azonban röviden vázolták a pannonhalmi gyakorlatot: a ha-

lottakért a szerzetespapok egy énekes gyászmisén túl egy misét mondtak,

a növendékek egy halotti zsolozsmát, a laikus testvérek egy olvasót imádkoz-

tak. A válaszok meg is érkeztek, a szokások pedig hasonlítottak a magyar

28 Az Antiquarium mellett két vékony – majdnem teljesen megegyezô címû – füzetben szin-

tén vezették az apátságok címeit és elöljáróit. Mindkét kézirat ugyanazon jelzet alatt található:

PFL Acta Antiquiora 58. 65. Tituli et nomina reverendissimorum dominorum abbatum et priorum,
confoederatorumque monasteriorum in Germania existentium, recenter ex rotulis combinata. Anno
1733,Tituli et nomina reverendissimorum dominorum abbatum et priorum confoederatorumque mo-
nasteriorum in Germania existentium descripta Anno 1742. Utóbbi szintén Keller Bálint tollából

származik.
29 Lashofer 1999:545.
30 Annak ellenére nem találjuk az itt felsorolt szövetséges apátságok között St. Lambrechtet,

hogy 1662. január 29-én Magger Placid fôapát, Gyôri László perjel és a Szent Márton apátság

konventje szeretetlevelet küldött a stájerországi monostorba. Ebben megfogadták, hogy a test-

vérapátság élô és meghalt tagjait részesíteni fogják imádságaikban, a St. Lambrechtbôl érkezô

szerzeteseket szeretettel és mint saját házukhoz tartozó testvéreket fogadják, továbbá megígér-

ték, hogy ha hírül veszik egy ottani szerzetes halálát, a szokásoknak megfelelôen imádkoznak

és miséznek érte. Stiftsarchiv St. Lambrecht, Urkundenreihe III. 500. A szeretetlevél és a St.

Lambrechttel fennálló testvériség korábban nem volt ismert a rendtörténeti irodalomban.
31 PFL Acta Antiquiora 58. 165. 11. Idézi Németh 1907:639.
32 Stiftsarchiv Schotten. A jelzet nélküli rotuláskötetben Pfund Zoerard április 22-én írt

gyászjelentésének postscriptumában.
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gyakorlathoz: a halottakért egy énekes requiemet, ezen felül minden szer-

zetespap egy csendes misét mutatott be. A növendékek közösen egy noctur-
numot imádkoztak a halotti officiumból, a laikusok egy olvasót mondtak.

Kivétel is akadt: Göttweigben és Altenburgban csak egy énekes gyászmisét

mondtak, Gleinkben énekes requiemet és két csendes misét, a Szent Emme-

ramban csak két, Salzburgban három csendes misét.33

A rotulaküldés szokásának legfôbb célja az volt, hogy minden meghalt

rendtársért évrôl évre imádkozzanak halálának napján, ezzel gondoskodjanak

lelki üdvösségérôl. A mortirologium folyamatos vezetése mellett az 1731–

1736 közötti idôszakból fennmaradt perjelnapló számos bejegyzése igazolja,

hogy az elhunytakért valóban elvégezték a liturgikus cselekményeket és imád-

ságokat. Az 1735. március 27-én meghalt kiváló melki történetíró és könyv-

33 PFL Acta Antiquiora 58. 165. 11. Németh 1907:639.

7. kép. A szövetséges apátságok felsorolása az Antiquarium Monasticumban
(Pannonhalmi Fôapátsági Levéltár)
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táros, Bernhard Pez rotulája mintegy három hét alatt érhetett Szent Márton

hegyére, ugyanis csak április 20-án mondta el érte az énekes gyászmisét Ma-

racskó Anzelm, a konvent szerzetespapjai pedig mindannyian elvégezték a

csendes misét melki rendtársuk lelki üdvéért.34

A gyászjelentések mélyebb elemzésére itt nem vállalkozhatom. Egyrészt

eddig mindössze félszáz rotula vált ismertté elôttem, másrészt az elôkerült

dokumentumok teljes feldolgozása még nem történt meg. Néhány összefog-

laló megállapítás azonban már megfogalmazható. A kezdeti évtizedek Pan-

nonhalmán papírra vetett kéziratos rotuláit az 1690-es években kezdték fel-

váltani a nyomtatott halotti jelentések.35 Ekkor és az 1700-as évek elején

váltakoznak a kéziratos és a nyomtatott rotulák. Az 1710-es évekbôl eddig

csak kéziratos gyászjelentést találtam, Sajghó Benedek fôapátságának idején

ellenben – a jelek szerint – a nyomtatványok kiszorították a kézzel másolt

nekrológokat.36 A rotulák forrásértékének vizsgálata a jövô feladata, az min-

denesetre biztosnak látszik, hogy a forráscsoport teljességre törekvô felgyûj-

tése nagyban hozzájárulhat egy kora újkori bencés névtár összeállításához.

Az életrajzi adatok mellett azonban számos olyan érdekes adalékot ôriztek

meg, amelyek nem férnek bele egy száraz névtárba, ugyanakkor gazdagít-

hatják tudásunkat a kora újkori bencés mindennapok megismerésében. Itt

csupán egyetlen rotulát említek, nevezetesen az 1692. március 1-jére datált

gyászjelentést.37 Ebben Simoncsics Gellért fôapát, Kiss Henrik, Krisán

László, Schepfel Rupert, Szentköröszti Mór, Pozsgay Elek és Dulics Kons-

tantin halálhírét tudatták más konventekkel. A hét szerzetes 1687. novem-

ber 16. és 1691. október 7. között hunyt el, tehát az elôzô évek haláleseteit

összegyûjtve fogalmazták meg rotulánkat.38 Henrik, László, Rupert és Mór

34 PFL Acta Antiquiora 58. 161. 235. (Halála március 28-ra van bejegyezve a Mortyrolo-

giumban.) Néhány további adat meghalt confoederatusokért végzett misékrôl, halotti zsolozs-

mákról: 5. (1731. december 31.), 16. (1732. február 1.), 22. (1732. február 18.), 34. (április

5.), 131. (1734. március 16., név szerint említve a göttweigi Damianus atyát), 270. (1735.

szeptember 13., név szerint említve a kremsmünsteri Franciscus szerzetest), 307. (1736. feb-

ruár 21.)
35 A német és osztrák apátságokban hamarabb váltak általánossá a nyomtatott jelentések.

Hirtner 2014:109, 164.
36 Apátságának idôszakából (1722–1768) eddig mindössze két kéziratos rotulát találtam,

Horváth Antalét 1724-bôl és Márkus Mariánét 1740-bôl. Elôbbi: Stiftsarchiv Göttweig, Rotu-
lae VI., J/III/5. 4.; utóbbi Bécsben: Stiftsarchiv Schotten. Rotularum M. N.

37 PFL Acta Antiquiora 58. 181.
38 A rotulában egyik szerzetessel kapcsolatban sem tüntetik fel a halál pontos napját, de ké-

ziratos szerzetesi névtárainkból, illetve a rendtörténet negyedik kötetébôl – Molnár 1906 – is-

merjük elhalálozásuk pontos idôpontját.Valószínûleg a magyarul nem jól tudó nyomdász vagy

a német anyanyelvû, stájer származású rotulaösszeállító, Grabmann Edmund hibázott a ma-

gyar nevek írásánál: Korisa László, Sentköraszti Mór és Solgai Elek szerepel a jelentésben. Ed-

mund atya a St. Lambrechtbôl a fôapáti székbe hívott magyar szerzetessel, Rumer Mártonnal

érkezhetett Szent Márton hegyére: Molnár 1906:681.
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atyák a pasztorációban dolgoztak, 17 faluból Varsányba összeterelt híveiket

szemük láttára koncolták fel a törökök. Pozsgay Elek lelkipásztori és jószág-

kormányzói feladatokban tevékenykedett. Éppen beteglátogatóból tért haza,

amikor martalócok törtek rá. Bár voltak fegyveres kísérôi (mert – a rotula

megfogalmazása szerint – az atyák abban az idôben a falakon kívül nem

érezték magukat biztonságban), közülük hárman kereket oldottak, a negye-

diket elfogták. Elek atya leesett lováról, majd a sötétben egy tölgyfa alatt ke-

resett menedéket, de rátaláltak és kirabolták. Kísérôjét szeme láttára vágták

le. Az áldoztatáshoz használt edényeket meggyalázták: az elvett paténán a be-

tyárok egyike falatozni kezdett. Az esettôl megháborodott szerzetes vissza-

tért a monostorba, s magába zárkózottan élt, többé már nem misézett. Du-

lics Konstantin laikus testvérrôl korábban csak azt tudtuk, hogy szakácsként

szolgálta konventjét.39 A hatalmas termetû és rengeteget dolgozó szerzetes

ezen kívül nagyszerû kertész volt, aki a kora tavaszi munkáktól az öntözésen

át a betakarításig kísérte a gyümölcsök fejlôdését. Nem nagy, ám igen válto-

zatos vacsorákat varázsolt a refektóriumba, többféle dinnyét, zöldséget, szô-

lôt és a kert más finomságait tette az asztalra. Mint pék szintén kiváló volt,

ízletes kenyeret sütött, amely a gyenge gyomrokat sem feküdte meg. Amikor

csak lehetett, testvéreit játékos tréfákkal vidította fel. A háború hírére el-

távozott monostorából, majd mikor elfogták,Thököly oldalára állt. Késôbb

visszatért Szent Márton hegyére, ahol a közösség nagy örömmel fogadta.

A pékségben újult erôvel folytatta a munkát, mígnem virágvasárnap a turifer

szolgálatát végezve a fôoltár elôtt összeesett, majd a következô napon meghalt.

A rotulák szinte minden esetben közlik, nemritkán viszonylag hosszan,

milyen betegségben távozott el a gyászolt testvér. Ezen információk össze-

gyûjtése szintén értékes következtetésekre vezethet. A rotulák tehát fontos

orvostörténeti forrásoknak tekinthetôk. A betegségekrôl szerzett informá-

ciókon túl megtudhatjuk, a szerzetesek miként vélekedtek a halálról, miként

viszonyultak a túlvilághoz, a haldokló hogyan készült fel a végsô órára, és

hogyan segítették szenvedését és búcsúját szerzetestársai. Mindezt a rotu-

lákban található, elmúlásról szóló elmélkedések és a halálesetek leírásai te-

szik lehetôvé. A haldoklók és a még életben maradók a halál pillanatát az

élet részének, az élet kitüntetett pillanatának tekintették, hiszen ez az üdvö-

zülés pillanata volt. A rotulákat az elhunyt szerzetes életben maradt társai

fogalmazták meg. Azonban fennmaradt egy olyan gyászjelentésünk is, ame-

lyet egy bencés, Lancsics Bonifác saját halálára fogalmazott – „ha az elöl-

járók tetszését elnyeri.”40 Késôbb vagy nem tetszett elöljáróinak, vagy nem

39 Molnár 1906:681.
40 Lancsics Bonifác, Miscellaneae I. Pannonhalmi Fôapátsági Könyvtár Kézirattára (PFKK)

BK.+ 13/1. 171–173. Címe: Rotula patris Bonifacii pro se in vita adhuc facta si superioribus pla-
cebit.
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tudták, hogy megírta saját rotuláját, ugyanis egy másik szöveget küldtek a

szövetséges apátságokba.41 A szerzetes bátran szembe néz halálával, mint ír-

ja, örömmel hal meg az Úrban. Visszatekintve életére megállapítja, hogy

életalakítása nem volt tökéletes, ezért megismétli szerzetesi fogadalmát.

Hisz Isten irgalmában, ezért hiszi, hogy meglátja az Istent. Inti élve maradt

rendtársait, hogy életmódjuk legyen szerzeteshez méltó. Lancsics Bonifác a

rotulák alapvetô mondanivalóját fogalmazta meg. A gyászjelentések imádsá-

gok voltak, egyúttal az élve maradt rendtársaknak szóló figyelmeztetések:

úgy éljenek, hogy a halált minden nap szemük elôtt tartsák.

A XIX. század elején újjászervezôdô magyarországi bencés rend már nem

imádkozott az elhunyt külföldi szerzetesek lelki üdvéért. Ezt az 1814-ben

kezdett és 1890-ig vezetett Mortirologium mutatja,42 amelybe már nem ke-

rültek bele a német nyelvterület apátságainak meghalt szerzetesei.43 Ugyan-

így a mai gyakorlatban csak a Magyar Bencés Kongregáció meghaltjaiért

imádkoznak a mindennapi vacsora elôtt.44 Ez azonban nem jelenti a törté-

nelmi kapcsolatok megszakadást, illetve a gyászjelentések elmaradását, a

határokon átívelô rendszeres kommunikáció részeként továbbra is küldték

és küldik egymásnak jelentésekeit a szerzetesközösségek.45

41 Stiftsarchiv Schotten. Rotularum M. N. 1737. május 4. (a haláleset: április 25.).
42 Necrologium – Mortirologium Confratrum Achi Coenobii Sancti Martini de Sacro Monte Pan-

noniae Ordinis S. Patris Benedicti Abbatis ab anno Christi 1646. Conscriptum diebus mensis augusti
1814 in. S. Martino, PFKK BK 2034/6.

43 Ellenben a XVII. század derekáig visszamenôleg bemásolták a magyar halottak neveit.
44 Necrologium Congregationis Hungaricae OSB. 2002 Karácsonyán. (A pannonhalmi fômo-

nostor refektóriumának olvasópultján.) A 2002-ben nyomtatott kéziratba golyóstollal írják az

újabb haláleseteket.
45 Szép példa erre az az „epistula rotularis”, amely a háborús idôk viszontagságai miatt csak

1947-ben tájékoztatta a bencés közösségeket az 1941–1947 között meghalt kremsmünsteri

szerzetesekrôl. PFL, Fôapáti Hivatal iktatott iratai 935/1947.
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